I'ENIKA

ONOMATEITIQNYMO
ATAAYKONTOZ

EEAMHNO AIAAZKAAIAY | Spring

>~XOAH | Faculty of Philosophy

TMHMA | Department of Philology

EITITTEAO XTIOYAQN | Undergrate

KQAIKOX MAGHMATOZ | AEDD 119 EEAMHNO | all
2IIOYAQN

TITAOX MAGHMATOZX | Bacchylides

AYTOTEAEIX AIAAKTIKEX APAXTHPIOTHTEZ
0€ TEPIMTWON TOV 01 TOTWTIKES Hovaoes amovéuovior | EBAOMAAI

g€ OLaKpITa, tépn tov pabnuartog m.y. Aradése, AIEZ LI o LUl
. , ; KEX
Epyootnpioxés Aoknoeis k.Am. Av o1 motwtikég QPEX MONAA
HOVAOES ATOVELOVTAL EVIQLA YLO. TO GOVOAO TOD ATAAZKAAI
. . ;o EX
UaONUOaTOS avaypoyTe TIG ELOOUAOINIES WOPES AX
01000KOALOG KO TO GDUVOLO TV TLOTWTIKOV UOVAOWY
Lecture 3 5

IlpoaBéote oeipés av yperaotel. H opyavawan
o1000K0AL0G KO 01 O100KTIKES UEBodOL TOV
XPHOLLOTTOLODVTOL TEPIYPAPOVIOL OVOIDTIKG 0TO 4.

TYIIOX MAGHMATOX
Yropfabpov , ['evikawv
I'vooewv, Emiotnuovikng
Leproyng, Avarroéng
Aellotnrov

ITPOAITAITOYMENA | none
MA®HMATA:

TAQXY A AIAAYKAAIAY | Greek
kot EEETAYEQN:

TO MA®HMA | Yes (in Greek)
[MPOZ®EPETAI XE
®OITHTEX ERASMUS

HAEKTPONIKH XEAIAA | https://classweb.cc.uoc.gr/classes.asp
MA®HMATOZX (URL)

MA®HZIAKA ATIOTEAEXMATA

MobOnclokd Amotehécpota
Leprypapovrou to. pobnaeiaxa amwoteAéouota o0 HOONUATOS 01 GOYKEKPIUEVES YVAUTELS,
0EC1OTNTES KOl IKOVOTNTES KATAAANAOD EMITEOOD TOV Oor ATOKTHEOVY 01 YPOITHTES UETO.
NV EMTOYN 0LOKANP OGN TOV UAONUOTOG.
2oufovievteite to Hopaptyua A
o [leprypogpn tov Eminédov twv MabOnoiaxav Aroteleouatwy yio kabe éva kdkAo
omovoV ovoupwva. ue Iiaioio [lpoooviwv tov Evpwraikod Xwpov Avaotatng
Exroioevons
o [lepiypogixoi Aciktes Emméowy 6, 7 & 8 tov Evpwraikod [1loiciov Ilpoaoviwv




A6, Biov MaOnong
ko1 Iapaptnuo B
o [lepiinmrikos Oonyog avyypapns MaOnaiaxav Aroteleoudtwy

Familiarization with the language (morphology, syntax, dialect), the literary genre,
the religious and political context of this poetry and their performance.

Upon successful completion of this course students are expected:

(a) to know the basic features of Doric dialect, to be able to parse sentences and to
translate the text

(b) to have acquired basic knowledge of the main features of the epinician and
dithyrambic genre

(c) to interpret the poems taking into account historical, prosopographical,
sociopolitical and religious data and parameters

(d) to talk intelligently about performance mode (choral/monadic) and context
(Panhellenic or local sanctuaries, the symposium, etc.)

Ievucéc Ikavotteg

Aaufavovrag vmoyn Tig YEVIKES IKAVOTHTES TOD TPETEL VO, EYEL ATOKTHTEL O TTVYI0VYOS
(omw¢ avtes avaypapovtal ato Topapthuo Aiwloparos kor woportibeviar axolodbwg)
0€ T010. / TOIES OO QVTEG ATOCKOTEL TO uodnua, .

Avolntnon, avaloon kar advOeon 2YENOOUOS KO OLOYEIPITN EPYDV
0EOOUEVWV KO TANPOPOPLAV, UE TH 2efoouog atn S10POPETIKOTNTA KOL OTHV
XPHON KOL TOV QTOPOITHTWOV TOADTOMTIOUIKOTHTO,

TEYVOLOYIODV 2efoouos aro puaiko TePPoLioy
Ilpocopuoyn oe vées kataotdoels Enidoeiln korvawvikng, emoyyeluotikng kou
Anyn amopacewv nBixng vrwevBovotntog Ko evaiotnaiog oe
Avtovoun epyaaio. Oéuara pviov

Ouooixn epyaoio. Aoxnon kpitikng Kai aVTOKPITIKHG

Epyaoio ae d1e0vég wepifaiiov Tlpoaywyn tns eAedBepng, onuiovpyIKng Kot

Epyaadio ce dicmiotnuoviko mepifidllov  emoywyiKng orkeyng
Llopoywyn véwv epevvnTiK®VY 1060V

Collection, analysis and synthesis of data and information with the help of the
appropriate conventional or digital tools

Independent work, development of initiative

Adjustment to new environments

Work in interdisciplinary environment

ITEPIEXOMENO MA®HMATOX

In depth linguistic analysis and interpretation of selected odes, i.e. 3,4,15,16,17,18,
19.

ATAAKTIKEY kot MAOHXIAKEYZ MEO®OAOI - AZIOAOI'HEH




TPOIIOZ [TAPAAOXHX
Ilpoowmno ue mpoowno, EE
OTOTTOOEWS EKTOIOEVTN K.AT.

Lecture (in class)

XPHXH TEXNOAOT'TOQN
[TAHPOOOPIAX KAI
EITIKOINQNIOQN

Xpnon TILE. oty Aidoockalia,
ot Epyootnpioxn
Exnoioevon, oty Emixoivavio,
LE TOVS POITNTES

e Use of data bases

e Powerpoint presentation

e Use of the classweb platform for
information relating to this course
(bibliographies, announcements, directions,
etc.)
Email correspondence

OPTANQZXH ATIAAXKAAIAX
Leprypapovrion  avalvtikd, o
TPOTTOG Kai uéboooi
oloaoKariag.

Awodécerg, 2euvapio,
Epyootypioxny Aoxnon, Aoknon

Ileoiov, Meiéty & oavoivon
piprioypopiog,  Dpovuiortipio,
Ipoxtikn (ToroBétnaon),
Klwvikny Aoknon, Kalliteyviko
Epyaotipio, Awadpootikn
ooaokolia, Exroudsotixég

emoréyels, Exmovnon uelétng
(project), Xvyypopn epyocios /
EPYaTIOIV, Katliteyvikn
onuiovpyla, K.AT.

Avaypdpoviar o1 @peg UELETHS
700 poiTtnTy Yo kKabe pabnoloxn
opaotnprotnta. kabws kol o1
wpes  un  kaboonyovuevns
UEAETNG  @oTe O  OLVOAIKOG
POPTOS  EPYATIOS OE ETITEOO
eounvov  va.  avtioToiyel  ota.
standards tov ECTS

. boprog Epyadiog
Apootnpiotnto Bainen
Lectures 26
Study at home and
preparation for exams 96
Final written exam 3
2vvoio Mobnuarog
(25 Bpeg POpToV 125
gpyaciog ave,
TLOTOTIKN [LOVEOO,)

AZIOAOT'HZH ®OITHTOQN
Lleprypapn s dwooikaoiog
oé10l0ynong

Iaooa Acioioynans, MéBodor
ocroloynong, Aopopewtiky n

2VUTEPOTUOTIKY, Aokyuooio
TIlolloming Emiloyng,
Epwtnoeig 2bvroung
Anavinong, Epwtnoeic

Avarroéng  Aoxiowv, Erilvon
Tpofinuarwv, I'poamtn
Epyadia, Exbeon / Avagopad,
Ilpopopikn Elétaon, Anuooio

Three-hour written exam in Greek (or English —
option for Erasmus students only). The exam
consists of two parts:

Part I (morphology, syntax, translation) = 55/100

Part II (interpretation) -45/100. This part contains
several questions that require brief answers —
maximum length of answers is indicated on the
exam sheet.




Lapovaiaon, Epyootnpioxy
Epyacio, Kiwviky — Elétoon
Aaobevoig, Ko diteyvin
Epunveia, Aln / Arreg

Avopépovton PNTO,
TPOTOI0PICUEVQL KpITHpLO.
oCl0A0YNoNG KOl EGV KAl TOV
Tpoafaoiuo.  Omo  TOVG
POLTNTEG.

sivou
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- Students who do not read Greek with ease can consult Athanassaki, L.
Dramatic and Political Perspectives on Archaic Sculptures. Bacchylides’
Fourth Dithyramb (c. 18) and the Athenian Treasury in Delphi’. In The
Look of Lyric: Greek Song and the Visual (edd. A. Lardinois and V.
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Segal, C. 2005 (eMnv. ptep. N. Kovoun xd) ‘To yopikd Avpikd dopo tov 5°
at.” otov topo P. Easterling — B. Knox (em.) Iotopio tns opyaiog eAlnvikng
Aoyoteyviag, oel. 299-327. Abnva: Exdooeig [Mamaonpo —students who cannot
read Greek, can read the English version in Easterling-Knox, History of
Classical Literature, Volume 1: Greek Literature, Cambridge 1985 —online
version 2008).
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